
TEKSTİL FABRİKASI KURDU
◊ Rusya’nın tekstil şehri İvanova’da 24 bin metrekare 
kapalı alana sahip tekstil fabrikası açıp ayda yaklaşık 
bin ton kumaş üreten Madiyo Tekstil’in sahibi Türk iş 
adamı Mehmet Akyol, yarattığı istihdamla da bölge-
nin en sevilen isimlerinden birisi oldu.

“Rusya, pazar ve  
ticaret potansiyeli olarak 
Türkiye için çok daha 
önemli olacak”

Maliye Bakanı Anton Siluanov,  
yakın zamanda rubleyle ilgili 

durumun düzeleceğini ve 
bakanlık tarafından satın 

alınan dövizin ruble kurunu 
etkilemeyeceğini bildirdi.

ÂÂS07
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“Akkuyu Nükleer 
Santrali’nin %49 
hissesini satmayı 

düşünüyoruz” ÂÂS02

ÂÂS07

Rusya Demiryolları, 
yüksek hızlı tren 

ve uçaklarda 
kullanılabilecek

tek bilet çıkaracak

Rusya’nın “Emlak Kralları”

“Ruble, yakın 
zamanda 
istikrara 

kavuşacak”

ÂÂS04ÂÂS02

◊ Fabrikayı ziyaret eden İvanov Valisi Pavel 
Alekseeviç Konkov, Türk iş adamının İvano-
vo Oblastı topraklarında böyle bir girişimde 
bulunulmasından çok memnun olduğunu be-
lirterek, “Türk iş dünyasına büyük saygı duyu-

yorum. 800 kişinin çalışacağı bu iş alanı İva-
novo Oblastı’nın en büyük girişimlerinden biri 
olacak. Biz Türk iş adamları da olmak üzere 
İvanovo Oblastı’nda çalışmak isteyen herkese 
yardıma hazırız” diye konuştu. ÂÂS03

“Rusya’dan Yaşam 
Öyküleri”nin yeni 
konuğu, darbuka 

sayesinde Türk 
müziğine ilgi duyan 

ve sonrasında Türkçe 
öğrenerek Türkiye’de 

albüm çıkarıp klip 
çeken Rus şarkıcı 

Zvezda 
oldu.

Gümrük Müşaviri Recai Şen

MÜSLÜM BABA
HAYRANI

RUS ŞARKICI

ÂÂS12

BAVUL TİCARETİ İLE 
GELDİGİ RUSYA’DA
BAVUL TİCARETİ İLE 
GELDİGİ RUSYA’DA



Türkiye’nin ilk nükleer santralini yapacak olan NGS Akkuyu AŞ. 
Moskova Temsilcilik Ofisi Başkanı Oleg Titov, Akkuyu Nükleer 

Santrali’nin %49 hissesini satmayı düşündüklerini söyledi.

GAZETEM
25 Şubat 2014 Salı2 ÖNE ÇIKANLAR

www.gazetem.ru
Registration No: ПИ № ФС77-27582

İmtiyaz Sahibi
Siyamend Kaçmaz

Bu gazete Basın-Yayın meslek ilkelerine uymaya 
söz vermiştir. Yazarlar yazdıkları yazılardan sorumludur. 

Tüm basım ve yayın hakkı OOO Gazetem’e aittir.

Ankara Temsilcisi ve Yazı İşleri Müdürü
Ahmet Temurturkan

Haber Merkezi
Nejat İnan

Matbaa
Tvoli Media 1.Graivoronovsky D.20 s.35

GAZETEM’E ULAŞIN
Tel:   +7 (499) 341 82 94
Faks: +7 (499) 978 24 49
Adres: Novoslobodskaya UI. 67
e-mail: abone@gazetem.ru
          haber@gazetem.ru
          reklam@gazetem.ru

Gazetem ayda 2 kez 2000 tirajla 
Moskova’da basılmaktadır. 

k25 ŞUBAT 2014 kYIL: 8 kSAYI 191

kDoğru zamanda doğru haber

Görsel Yönetmen
Nihat Uğurlu

Rusya Hükümeti, bün-
yesinde yabancı işçi ça-
lıştıran işverenlerin uy-
ması gereken kuralları 
sertleştirmek için yeni 
yasa tasarısı hazırlıyor. Ha-
zırlama aşamasında olan 
yasa tasarısında, 
“İşveren Rusya’ya 
çalışmaya gelen ve 
ülkede bulunduğu 
süre boyunca vize 
alması gerekmeyen 
yabancı vatandaşın 
yaşam, sağlık ve 
konut giderlerini 
karşılayacağına dair 
garanti vermek zo-
rundadır” ifadeleri yer aldı.

Ayrıca, Rusya’ya çalış-
mak için geldiğini belirt-
meyen göçmenlere işçi 
vizesinin verilmemesi için 
de Duma’ya yeni bir yasa 
tasarısı sunuldu. Duma Gü-

venlik ve Yolsuzlukla Mü-
cadele Komitesi Başkanı 
İrina Yarovaya tarafından 
hazırlanan yasa tasarısına 
göre, işçi vizesi almak iste-
yen yabancı vatandaşların 
göçmen kartında mutlaka 

“iş” için geldiklerini belirt-
meleri gerekiyor.

Komite Başkanı daha 
önce yabancı vatandaşların 
ülkede bulunma kurallarını 
zorlaştıran bir yasa tasarısı 
da hazırlamıştı.

Rusya, yabancı 
işçi çalıştıranların 

sorumluluklarını arttırıyor

“Akkuyu Nükleer 
Santrali’nin %49 hissesini 

satmayı düşünüyoruz” 

R us Türk İş adamları 
Birliği (RTİB)’in orga-
nize ettiği toplantıda 
Türk iş adamları ile NGS 

Akkuyu Aş. Üst yönetimi ve Akkuyu 
Nükleer Santrali’nde çalışmak için 
Rusya’da eğitim alan öğrenciler bir 
araya geldi. 

Toplantı sonrası Gazetem’in 
sorularını cevaplayan Titov, 
Akkuyu’nun %49 hissesini satmayı 
planladıklarını belirterek şöyle devam 
etti: “NGS Akkuyu tamamen Rusya 
Federasyonu’nun devlet bütçesinden 
finanse ediliyor. Biz yabancı ortak 
almak istediğimizi hep söylüyoruz 
ve buna yönelik toplantılar da 
gerçekleştiriyoruz. Biz yatırıma açık 
olmaya çalışıyoruz. Bu yatırımlar bizim 
için de önemli. Bu tarz görüşmeler 
şuanda da devam ediyor ve biz bunun 
ile ilgili çalışmalarımızı sürdürüyoruz.

Şimdi isim belirtmek istemiyorum 
ama bu tür görüşmelerimiz devam 
ediyor. Buna Türk şirketler de dahil ol-
mak üzere bunun ile ilgili görüşmele-
rimiz devam ediyor. Yüzde kaçlık bir 
satış olacak daha tam karar vermedik 
ancak %49 kadar hisseyi yabancı yatı-
rımcılara satmayı planlıyoruz.

Satın almak için bizimle görüşen 
firmalar var. Türk firmaları ile görü-
şüyoruz ve yabancı ülkelerden şirket-
lerde var.”

“Çed raporunun 
onaylanmasını 

bekliyoruz”
Çalışma programının planlar doğ-

rultusunda ilerlediğini de belirten 
Titov, “ÇED raporundan dolayı ufak 
bir gecikmemiz var. Rapor ile ilgili 
olumlu kararın alınması ile ilgili kı-
sımda bir gecikme bu. Ama oda çok 
etkileyecek bir durumda değil. Rapor 
alındıktan sonraki süreçte bu gecik-
me kapatılacaktır” dedi.

NGS Akkuyu Aş. Moskova Tem-
silcilik Ofisi Başkanı Oleg Titov, 
santralin yapımında görev alacak 

şirketlerin belirleneceği ihalenin ise 
ÇED raporunun kabulünün akabinde 
gerçekleştirileceğini ve bunun duyu-
rusunu internet sayfalarından yapa-
caklarını belirtti. Titov, “ Bildiğiniz 
üzere ana müteahhit olarak Atomst-
royexport belirlendi. Bu şirket ilerde 
tüm faktörleri belirledikten sonra 
2014 yılı ikinci çeyreğin sonlarında 
kararını verip tüm ihale koşullarını 
basına açıklayacaktır. Türk inşaat şir-
ketleri çok yüksek kalitede işler ya-
pıyorlar. Rus standartlarını biliyorlar 
ve hiç şüphesiz Türk inşaat şirketleri 
yapım aşamasında mutlaka buluna-
caklardır. Bundan hiç şüphem yok. 
Moskova’yı gezince birçok yapının 
Türk şirketi tarafından yapıldığını 
görüyoruz. Eskiden Sovyetler Birliği 
döneminde Yugoslav inşaatçılardan 
söz edilirdi. Ama artık Rusya’da Türk 
şirketleri inşaat sektörüne ağırlığını 
koymuş durumda” dedi.

Ağırlıklı olarak Rusya’da faaliyet 
gösteren Türk inşaat şirketleri tem-
silcilerinin ilgi gösterdiği toplantıdan 
sonra NGS Akkuyu Aş. Yöneticileri ve 
öğrenciler RTİB Başkanı Dr. Naki Ka-
raaslan’ın onurlarına verdiği yemeğe 
katıldılar.

Oleg Titov

Rusya’nın 
“Emlak Kralları” 

Forbes 
tarafından hazırlanan listede ENKA 5, Rönesans ise 25.sırada yer 

aldı

3. ıkea Mos
4- BİN Grubu
5- Enka
6- O1 Properties - Boris Mints
7- Region Grubu – Amiran ve 
Alihan Mutsoev, Amirhan Mori
8- Adamant – Yevgeni Guryeviç, 
İgor Leytis ve Mihail Bajenov
9- Crocus Grubu – Aras 
Ağalarov
10- Kompleksnıe investchii – 

Aleksey ve Yuri Hotin
11- Absolyut Grubu – Aleksandr 
Svetakov
12- Morgab Stanley Real Estate 
Investing Fonu - Morgan Stanley
13- KR Properties - Aleksandr 
Klyaçin
14- Immofinanz Group – Rudolf 
Friesa ailesi
15- PSN Groupe - Aleksey 
Ananev, Dmitri Ananev

16- MKapital - Aleksandr 
Zanadvorov
17- Raven Russia – Invesco 
Perpetual
18- Capital Grubu – Eduard 
Berman, Pavel Tye ve Vladislav 
Doronin
19- TEN Grubu – Ruslan Gutnov, 
Andrey Gavrilov, Dmitri Altşul, 
Dmitri Sudin
20- Victor & Co – Victor Surkov

2013 yılında da emlak en popü-
ler yatırım aracı olmaya devam etti. 
Maddi durumu iyi olan Ruslar ve 
yabancılar Rusya’da büyük paralar 
vererek hazır ofis kompleksleri, 
alışveriş merkezleri, oteller ve lojis-
tik parkları satın aldılar.

Forbes tarafından hazırlanan 
listede Rusya’nın yerli ve yabancı 
“Emlak kralları” yer alıyor. Emlak 
veya hisse sahiplerinin listedeki 
yerleri 2013 yılında sahip olduğu 
emlağın getirebileceği gelirle be-

lirlendi. Kişinin diğer 
iş alanlarından ka-
zandıkları dikkate 
alınmadı.

Forbes listeyi 
Colliers Internatio-
nal, Russian Resear-
ch Group, Knight Frank, 
Cushman & Wakefield, Jones Lang 
LaSalle, CBRE, internet siteleri 
Arendator.ru Rent.ru, Spark, Mos-
kova yetkilileri ve bölge yönetimin-
den aldığı bilgiler üzerine hazırladı.

Hazırlanan listeye göre Rusya’nın “Emlak kralları” şöyle: 

1. Kievskaya Ploşad 
(Kievsky Meydanı)
Sahibi: Zarah İliev, God Nisanov.
Forbes reytingi: İliev-№35 (3 milyar 
dolar), Nisanov- №37 (3 milyar dolar)
Kira geliri: 1280 milyon dolar
Meydanda yer alan büyük tesisler: 
Evropeysky Alışveriş Merkezi (63 
bin metrekare), Radisson Royal Mos-
cow oteli (535 odalı)
Alanı: alışveriş merkezi- 820 bin 
metrekare, otel-962 oda
Bulunduğu şehir: Moskova
Rakam: Şirketin verilerine göre, 
Lublino’da bulunan “Moskva” alış-
veriş merkezini günde 40 bin kişi 
ziyaret ediyor.

2. Tashir
Sahibi: Samvel Karapetyan
Forbes reytingi: №29 (3,8 milyar dolar)
Kira geliri: 960 milyon dolar
Büyük tesisler: Moskova Dmitrov-
skoe Şosse’de bulunan Rio Alışveriş 
Merkezi (105 bin metrekare), “Gazo-
il Plaza” (30 bin metrekare), Novotel 
Moscow City oteli (360 odalı)
Alanı: Alışveriş Merkezi: 770 bin met-
rekare, ofis: 62 bin metrekare, depo: 
48 bin metrekare, otel:360 numaralı

5. ENKA
Sahipleri: Şarık Tara ve Sinan Tara
Kira geliri: 460 milyon dolar
Büyük tesisleri: Moscow City’de yer 
alan “Bashnya na Naberejnoy” (163 
bin metrekare), “Krasnıye Holmı” 
(163 bin metrekare)
Alan: ofis-330 bin metrekare, alışveriş ala-
nı - 215 bin metrekare, oteller- 235 oda.
Bulunduğu şehirler: Moskova, St. 
Petersburg
Sahibi hakkında: Şirketin kurucusu 
Şarık Tara Rusçaya çok hakim, kendisi 
Rus devlet çalışanları ile konuşabil-
mek ve anlaşabilmek için 50 yaşında 
bu dili öğrendi. Forbes’in verilerine 
göre, Şarık Tara 2,8 milyar dolarlık 
sermayesiyle Dünya’nın en zengin 
503. adamı seçildi.

25. RÖNESANS HOLDING
Sahibi: Erman Ilıcak
Kira geliri: 90 milyon dolar
Büyük tesisler: Aura alışveriş merkezi 
(65 bin metrekare), Renaisseance Plaza 
ofis kompleksi (27 825 metrekare)
Alan: alışveriş merkezi-65 bin metreka-
re, ofis- 50 175 metrekare, otel (195 oda)
Bulunduğu şehirler: Surgut, St. Petersburg
Sahibi hakkında: Erman Ilıcak Min-

nesota Üniversitesi’ni 
bitirdi. Forbes’in dünya-
nın en zenginleri liste-
sinde 2,5 milyar dolarla 
589. sırada, Türkiye’de 
ise 10. sırada yer alıyor.1 5 25
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BAVUL TİCARETİ İLE 
GELDİĞİ RUSYA’DA TEKSTİL 
FABRİKASI KURDU

Başarı öyküsü” olarak nitelenen 
girişimlerini Gazetem’e anlatan 
Akyol, 1997 yılında Moskova’ya 

geldiğini ve bavul ticareti ile Laleli’den 
ticarete başladıklarını söyledi. Akyol,  
“Moskova pazarında iş yapmaya başla-
dım. Yaklaşık 3 sene orada iş yaptıktan 
sonra kumaş işine başladım. Türkiye’den 
getirdiğimiz kumaşı Rusya pazarına sat-
tık. 2002 yılına kadar bu şekilde hareket 
ettik. Sonra işi büyütüp başka şehirlere 
de açıldık. Bunlardan en önemlisi şim-
diki fabrikamızı kurduğumuz İvanova 
şehrine gelmemiz oldu” diye konuştu.

“Üreticiler için inanılmaz 
bir kolaylık sunduk”

Rusya’nın tekstil 
başkenti olarak bili-
nen İvanova’da birçok 
üreticinin üretimini 
yaptığını da anımsa-
tan Mehmet Akyol 
şunları söyledi:

“Önce burada  
yaklaşık 20 bin metrekarelik bir bina sa-
tın aldık ve en alt katını kendi depomuz, 
üst katlarını da üretim yapan üreticilere 
kiraya verdik. Üreticiler için inanılmaz 
bir kolaylık sunduk. Depomuza üst kat-
lardan asansör ile inip ihtiyacı kadar 
olan kumaşı alarak yine asansörle atöl-
yesine çıkarak ürünü üretip sattıktan 
sonra bize ödemesini yapma seçeneği 

sunduk. Bu sistem çok 
başarılı oldu ve artık baş-
ka şehirlerde de yerler 
açmak istedik. Moskova 
ve İvanova’daki yerimize 
ek olarak Pitigorsk, Eka-
terinburg, Kazan, Rostov 
Na-Don ve Novosbirsk 
şehirlerinde kendimize 
ait depolar kurduk. 

20 milyon dolara mal oldu
Gördük ki burada üretim kısmında 

büyük bir boşluk var ve değerlendirmek 
üzere bu gördüğünüz alanı iki yıl önce 
aldık. Burası arabalar için yedek parça 
üreten bir fabrikaydı ve İtalyanlarla or-
taklık kuran Rus şirketinden satın aldık. 
İki yıl gibi bir sürede de bu hale getirdik. 
Yaklaşık 20 milyon dolara mal oldu.

Bavul ticareti için Rusya’ya gelen ve “Tekstil Başkenti” olarak bilinen 
İvanova’da tekstil fabrikası açan iş adamı Mehmet Akyol, Türk girişim-

ciliğinin örneğini göstererek yarattığı istihdam ile takdir topluyor.

İpliğimizi başta Türkiye olmak 
üzere fiyat olarak uygun olan di-
ğer ülkelerden de getirip burada 
işliyoruz. İşlediğimiz kumaşı da 
müşterilerimize ulaştırıyoruz. 
Ayda yaklaşık bin ton kadar üre-
timimiz olacak ki zaten örme ku-
maş alanında Türkiye’deki en bü-
yük fabrika bile 1200 ton kadar 
aylık üretime sahip. Bu kumaş 
pamuktan olduğu içinde giyim-
deki her alanda kullanılabiliyor. 
Bizim üretimimiz bize yetmediği 
için de Türkiye’den de kumaş ge-
tirmeye devam ediyoruz. Zaten 
2014’in ikinci yarısında fabrika-
mızın bahçesine yaklaşık 20 bin 
metrekarelik bir alan daha inşa 
edip yine üretim kapasitesini ar-
tırmak için planlarımız var.

Ayda bin ton üretim
hedefliyoruz

Üretimimizi burada 
yapmamıza rağmen bizi Türk 
tekstili olarak görüyorlar. Türk 
tekstilcilerine buraya gelip 
yatırım yapmalarını tavsiye 
ediyorum.  Burada üretim 
alanında bir boşluk var. 
2015’de Rusya Dünya Ticaret 
Örgütü’ne tam üye olduktan 
sonra şartlar çok değişecek 
ve piyasada Avrupalı çok rakip olacak. 
Gümrüklerde bir takım değişiklikler 
olacak ve Türkiye’den bitmiş mal 
getirmek karlılığını yitirebilir. Ama 
Türk pamuğu hiçbir zaman liderliğini 
yitirmez.” 

Bu arada fabrikayı ziyaret eden 
İvanova Valisi Pavel Alekseeviç Konkov 

da Gazetem’e yaptığı 
açıklamada, İvanova Oblastı 
topraklarında böyle bir 
girişimde bulunulmasından 
çok memnun olduğunu 
söyledi. Vali Konkov, “Türk 
iş dünyasına büyük saygı 
duyuyorum. Çünkü bilindiği 
gibi bu iş dünyasını temsil 
eden insanlar bize lazım. 800 

kişinin çalışacağı bu iş alanı İvanovo 
Oblastı’nın en büyük girişimlerinden 
biri olacak” diye konuştu. 

“Türk iş adamlarına 
yardıma hazırız”

Tekstil başta olmak üzere iki ülkenin 
sanayi alanındaki iş birliğinin daha 

da gelişeceğini ve derinleşeceğini 
düşündüğünü ifade eden Vali Konkov, 
şunları söyledi:

“Çünkü Türkiye şu anda tekstil iş 
dünyasında lider ülkelerden biri. Bu 
konuda her şeyin başarılı olmasını 
umuyorum. Biz birçok yatırım alanına 
sahibiz. Bu yüzden Türk iş dünyasıyla 
buluşmaya ve işbirliğini görüşmeye 
hazırız. Biz Türk iş adamları da olmak 
üzere İvanova Oblastı’nda çalışmak 
isteyen herkese yardıma hazırız. 

 İlk olarak yüksek teknik güce 
sahibiz. İkincisi, İvanova Oblastı’nda 300 
yılı aşkındır tekstil ile uğraşıldığı için 
nitelikli iş gücüne sahibiz. Üçüncüsü, 
çok iyi altyapıya sahibiz. Ve son olarak 
burada çok güzel üretim için yerler var.”

Türk pamuğu hiçbir zaman liderliğini yitirmez

Siyamend KAÇMAZ
ÇERÇEVE

skacmaz@gazetem.ru

Birileri Rusya’nın başarılı 
olmasını hazmedemiyor

S oçi, Olimpiyat Oyunları’na ev sahibi olduğundan 
bu yana en çok konuşulan olimpiyat olarak 
tarihteki yerini aldı. Nedendir bilmem ama benim 
gidip gördüğüm Soçi’de her şey gayet normal ve 

başarılı olmasına rağmen, batı basınından bir kesim birçok şeyi 
aksine göstermeye çalışıyor.

Olimpiyatlar başlamadan yaklaşık yirmi gün önce bölgeye önce 
gazeteciler alındı. Herkesin bildiği üzere tesisler ucu ucuna yetişti 
ve daha bazı yerlerde çalışmalar sürerken batı basınından bazı ga-
zeteciler sosyal paylaşım sitelerinde olimpiyatları gölgelemek adına 
birkaç resim paylaştılar. Bunlardan birisi ve herkesin diline düşeni 
yan yana klozetlerin olduğu tuvaletlerdi. Sanki herkes ihtiyacını 
aynı anda orada görecekmiş gibi lanse edildi. Diğer bir resim ise 
‘musluklardan sarı su akıyor’ diye lanse edilen içerisinde sarı su 
olan iki bardaktı.

Gazeteciler tesislere alındığında henüz bitmeyen bir inşaat ya-
pımı söz konusuydu. Yan yana konan klozetlerin arasına paravan 
gibi tahta panelleri koyarak kabinler oluşturmak kolay olduğu için 
en sona bırakılmıştı. Ama bunu sanki Ruslar böyle yapmışlar gibi 
lanse edip ‘Ruslar için normal böyle şeyler’ demeye getirdiler. Oysa 
11 yıldır Rusya’da yaşıyorum böyle bir şey daha görmedim. 

Musluklardan akan sarı su olayına gelince; tesisler yeni ve belki 
o muslukları ilk açanlardan birisi o gazeteci oldu. Tesisatlar yeni 
olduğu için de borulardan öyle bir akıntı gördü. Biraz musluğu 
açık bıraksa belki gerçeği görecekti ama o da görmek istediği gibi 
görmeyi tercih edip öyleymiş gibi göstermeye çalıştı.

Yine açılışta herkesin konuştuğu olimpiyatları simgeleyen 
halkalardan birinin açılmaması... Bu da sanki bütün olimpiyatı 
başarısız gösterircesine konuşuldu. Olimpiyatların yapıldığı spor 
komplekslerinin birinde sanki hata var ve sporcular yarışamamış 
gibi bir durum gibi lanse edildi. Oysa hiçbir spor kompleksinde ve 
ya pistinde ne yaralanan oldu, ne de yapım hatasından kaynaklı 
yarışın yapılamaması… 

Hele hava sıcaklığı konusu var ki, oraya gitmeden internetten 
şehrin hava durumuna izleyerek fal bakarcasına yazılar yazanlara 
diyecek bir şey bulamıyorum. Sanki yapılan mücadeleler o güneşin 
altında yapılıyor gibi lanse edildi. Oysa olimpiyatlarda yapılan spor-
ların çoğu salon sporu. Pistte yapılan sporlar ise dağda yapıldığı 
için yeteri kalınlıkta kar vardı. Dedim ya görüneni değil görmek 
istediklerini göstermeye çalıştılar. 

İddia ediyorum geçtiğimiz günlerde Avrupa’nın göbeğinde züra-
fa “Marius”un başına gelenler Türkiye veya Rusya’da olsaydı emin 
olun bu kadar çabuk unutturulmazdı.

Ama her şeye rağmen Rusya gerek açılış olsun, gerekse müsa-
bakalar sırasında gerekse de kapanıştaki muhteşem görüntülerle 
Olimpiyat Oyunları’ndan her anlamda Şampiyon çıktı.

Pavel Alekseeviç 
Konkov

Mehmet 
Akyol



Moskova’daki görev süresi dolan Gümrük Müşaviri Recai Şen, Rus 
gümrüklerinin son 5 yılda fiziki gümrük düzenlemeleri, modernizasyon 

ve otomasyon konusunda çok hızlı bir gelişme gösterdiğini söyledi.

Ş en, Gazetem’e yaptığı özel 
açıklamada, Türkiye ile 
Rusya arasında gümrük-
lerde yaşanan sorunlar ve 

çözümleri anlattı, iki ülkenin güm-
rük ve ticaret alanındaki gelişimine 
ilişkin görüşlerini aktardı.

“Türkiye, dikkatini  
Rusya pazarına 

çevirmeli”
Rusya’nın hem pazar olarak hem 

de ticaret potansiyeli olarak önümüz-

deki 15-20 senelik süreç zarfında Tür-
kiye için bugünden çok daha önemli 
bir hale geleceğine inandığını ifade 
eden Şen, “ Dünyada krizlerin yaşan-
dığı ortamlarda bile Rusya’nın 2-3’ler 
düzeyinde net olarak büyümesini ger-
çekleştirmesi çok önemli göstergeler-
dir. Bu anlamda Türkiye’nin dikkatini 
hem devlet, hem de sektör olarak 
Rusya pazarına daha da artan oranda 
çevirmesinin çok olumlu olacağına 
inanıyorum” dedi.

Moskova’daki ilk Gümrük Müşaviri 

de olan Recai Şen geldiği gün ve bu-
günü de şöyle değerlendirdi:

“ 2009’da geldiğimde Rusya’da 
gümrük işlemleri aşağı yukarı şöyley-
di; Bizim ticaret erbabı çok sorun yaşı-
yordu ve bu sorunların çözülmesi için 
de büyükelçiliğimize yoğun başvuru-
ları vardı. İlk etapta biz bu sorunların 
nereden kaynaklandığını sistematik 
olarak neler yapılabileceğini incele-
dik ve aşağı yukarı 6-7 ay sonrasında 
da başvuru sayısını ilk baştakine göre 
yüzde 30-40’lara indirdik.

Aslında sistemin nasıl işlediği, 
nerelerde ne şekilde problem olduğu 
değil algılar daha önemliydi. Yani in-
sanların özellikle bizim ticaret erba-
bımızın gelişlerinde Rusya gümrükle-
riyle ilgili kötü algıları vardı. Ve her 
şeyi kendilerine yapılmış kabul edi-
yorlardı. Biz sorunlarını dinledik. As-
lında Rus gümrük idarelerinin doğru 
yaptığını bütün dünyadaki gümrük-
çülerin aslında aynı şekilde davran-
ması gerektiğini fark ettik ve bütün 
dikkatimizi, enerjimizi gerçek anlam-
da sorunlara, projelere yönlendirdik. 

Rus gümrükleri 2009’dan 2014’e 
kadar fiziki gümrük düzenlemeleri, 

modernizasyon ve otomasyon konu-
sunda çok hızlı bir gelişme gösterdi. 8 
tane gümrük bölgesini kendi içlerin-
de dizayn ederek gereksiz gümrükle-
ri kaldırdılar. Çok kritik yerlere yeni 
gümrükler açtılar. Özellikle malların 
sınırda gümrüklenmesine özen gös-
terdiler. İçerdeki gümrüklerin kaldı-
rılıp ilk sınır da gümrük işlemlerinin 
bitirilmesi ve Rusya’nın diğer bölge-
lerine, içerde malın dağıtılmasını ön 
planda tuttular. Bu aslında modern 
gümrük çalışmaları için de çok uyum-
lu, çok olumlu çalışmalardı. Seme-
resini de bizim ticaret erbabımız da 
gördü. 

Bunun yansıması da çok iyi oldu. Bi-
zim klasik ticaret biçimimiz de değişti. 
Kaydı, evrakı sağlam, vergileri ödenmiş 
eşyanın bir şekilde Rus pazarına girişin 
önemini, bugün Rusya’ya ticaret yapan 
önemli ölçüde esnafımız, ticaret erbabı-
mız biliyor.

Aslında sınırdan az vergiyle, düşük 
kıymetle, kayıtlara uygun olmadan giri-

şin de çok önemi yok. Çünkü Rus Güm-
rük İdaresi içeri de bizzat mağaza dene-
timlerini de sıklaştırdılar. Yani yerinde 
kontrol, evrak kontrolü, malların uygun 
olmayışı, mala el koyma uygulamasına 
iki senedir başladılar.”

Türkiye’de bakanlığın vereceği bir 
görevde gümrükçülüğe devam ede-
ceğini de anlatan Şen, “ Yerimize bir 

başka gümrük müşaviri arkadaş ta-
yin edilecektir muhtemelen. Bu bay-
rağı O’da bizim bıraktığımız yerden 
alıp yeni projelerde çalışacaktır. Bana 
buradaki çalışmalarım sırasında her 
türlü yardım ve özveriyi gösteren iş 
adamlarımıza, sivil toplum kuruluşla-
rına, siz Gazetem vasıtası ile teşekkür 
ediyorum” dedi.

HUKUK KÖŞESİ
avukatrusya@gmail.com

GAZETEM4 İŞ DÜNYASI

2013 senesinde Rusya’dan alacaklarının tahsili 
amacı ile kurumumuza başvuran Türkiye merkezli 
firma sayısı genel müracaatlar içerisinde %50 bir 
paya sahip bulunmaktadır.

Sadece bu konuya ilişkin Türk ihracatçılarımız tara-
fından kaybedilen para tutarı ise 2010 yılında 90 milyon 
doları aşmıştır. Rakamlar diğer senelere göre düşüş 
göstermekle beraber, milli servetimizin ne derece büyük 
oranlarda Rusya’daki dolandırıcıların cebinde kaldığını 
ortaya koymaktadır.

Daha önceden 2008, 2009, 2010 senelerinde konu 
ile ilgili uyarı yazı ve makalelerine yer vermemize karşın 
tekrar bu konu üzerinde durmakta yarar görmekteyiz.

Türkiye’den Rusya Federasyonu’na ürün satışı esna-
sında aşağıdaki konulara dikkat edilmesi gerekmekte-
dir;

1  Ürünü sattığınız kişi veya kuruluş ile mutlaka sözleş-
me yapınız. Ürün satış sözleşmesinin herhangi bir hukuk 
bürosu tarafından hazırlanmasının maliyeti 10 000 
rubledir, yani yaklaşık 350 Amerikan doları. Dolayısıyla 
onbin-yüzbinlerce dolarlık ürün satışında bu rakamı 
ödemekten kaçınmayınız.

1  Ürünü sattığınız firma veya şahıs bilgileri ile ihraca-
tın fiilen yapıldığı firma veya şahıs bilgileri aynı olmalı-
dır. Türk firmalarının en çok kandırıldığı nokta bu ince 
detay ile ilgilidir. Rusya’daki alıcı, Türk tarafına ürünün 
gümrük işlemlerinin yapılması için günübirlik kurulmuş 
geçici bir firma bilgisi vermekte ve ihracatın bu firmaya 
yapılmasını istemektedir. Dolayısıyla ileride gerçek alıcı-
dan para istemeniz kanunen mümkün olmamaktadır.

1  İnternet ortamındaki tüm yazışmalarınızı Rusça 
olarak yapınız ve ürünü sattığınız firmanın resmi e-mail 
adresine yazınız (Bu adres yaptığınız ürün satış sözleş-
mesinde belirtilmelidir).

1  Ürün satış sözleşmesi ve ürün gönderimi yapmadan 
önce, Rus firmasından mutlaka firmaya ait bilgileri iste-
yiniz (Firma REKVİZİTİ, Firma VERGİ DAİRESİ KAYDI, 
Firma GENEL MÜDÜR BİLGİLERİ).

1  Uluslararası ürün satışı İNCOTERMS kurallarına 
uygun olsa bile ,alacak tahsilinde aranacak resmi belge 
ve haklar tamamen yukarıda sıraladığımız konular ile 
ilişkili olacaktır.

1  Yukarıdaki evrak düzeni ile ilgilenecek personele sa-
hip olmamanız durumunda ise Rusya’da geçerli olacak 
RUS SENEDİ (VEKSEL) düzenlemeniz yine sizi alacak 
tahsilinde %100 koruyacak bir yöntem olarak karşımıza 
çıkmaktadır.

1  Rusya sınırları içerisinde faaliyet gösteren Türk 
şirketlerinin, Rusya içindeki ürün satışlarında yine aynı 
noktalar geçerli olup, malın teslim alındığının belgelen-
mesi ve ürünü satın alan kişi veya kuruluşun kanunların 
verdiği süre içerisinde herhangi bir şikayetinin olmadığı 
belgelenmelidir.

1  Ayrıca Rusya içi ürün satışlarında alıcının ürünü 
almaya ve-veya sözleşme imzalamaya yetki verdiği kişile-
rin gerçekliliği önem arz etmektedir.

Elbette ki güvene dayalı ticaret arzu edilen bir konu-
dur, ancak Rusya Federasyonu’nda alacakların tahsili 
esnasında düzenlediğiniz evraklarınızın kalitesi sattığı-
nız ürünün kalitesinden daha önemlidir.

Sözleşme yapılmadan 
Rusya Federasyonu’na 

gönderilen ürünler

K. Av. Ender  KARATAŞ
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“Rusya, pazar ve  
ticaret potansiyeli 

olarak Türkiye için çok 
daha önemli olacak”

Rusya gümrükleriyle ilgili kötü algılar vardı

Klasik ticaret biçimimiz değişti



Moskova Mimarlık ve İmar 
Komitesi Genel Planlama Başka-
nı Aleksandra  Sıtnikova, gazete-
cilere yaptığı açıklamada Mosko-
va Nehri’nin kıyılarının yeniden 
yapılandırılması için Haziran 
ayında uluslararası ihale düzen-
leneceğini bildirdi.

Konuyla ilgili açıklama yapan 
Sıtnikova, şu anda gerçekleşti-

rilecek çalışmalarla ilgili veri-
lerin toplandığını, Haziran’a 

doğru çalışmaların bite-
ceğini ve yarışmanın 

ilan edileceğini 

bildirdi. Sıtniko-
va, toplamda 
10 bin hek-
tar alanın 
geliştirilece-
ğini söyledi. 
Sonbaharda 
y a r ı ş m a n ı n 
kazananı bel-
li olacak ve konsept Kasım’da 
Moskova Genel Planlama’ya su-
nulacak. Bu konuda 
mevcut Zaryadye 
konseptinin dikkate 
alınacağı bildirildi.

   Moskova nehrinin geliştirilmesi 
için ihale açılacak 

İnkom-Nedvijimost şirketinin yaptığı açıklamaya göre,
ikinci el piyasasında Moskova’da MKAD çevreyolu civarındaki

en ucuz daire 3.3 milyon rubleye satıldı.

Moskova’daki en ucuz daire 
3.3 milyon rubleye satıldı

Y apılan açıklamada, 
Doğu İdari Bölgesi 
Plyuşeva Sokak’ta 
bulunan ve 3.3 mil-

yon rubleye satılan dairenin 5 katlı 
kerpiç binanın beşinci katında 20 
metrekarelik, bir odalı daire oldu-
ğu bildirildi.

Uzmanlar MKAD civarındaki 
ikinci el konut piyasasında % 
1 artış olduğunu ve metrekare 
fiyatının 180,3 bin rubleye çıktığını 
belirtiyorlar.

Öte yandan ekonomi sınıfı daire 

fiyatlarında da % 0.6 artış oldu ve 
metrekare fiyatı 161,7 bin rubleye 
kadar yükseldi. Konfor sınıfı daire 
fiyatları % 1 oranında artarak met-
rekare fiyatı 177 bin ruble oldu. 
Lüks daire fiyatları ise % 3.4 art-
tı. Bu dairelerin metrekare fiyatı 
245,9 bin rubleye çıktı.

Moskova merkez idari bölgesin-
de en pahalı dairenin metrekare 
fiyatı % 1.5 artışla 316,2 bin rub-
leye yükseldi. Moskova’nın diğer 
bölgelerinde dairelerin metrekare 
fiyatları ortalama % 1 arttı.

İnkom Nedvijimost şirketinin yaptığı açıklamaya 
göre, Moskova’nın doğu ve güneydoğu 
semtlerinde satılan en ucuz dairenin metrekare 
fiyatı 157,4 ile 155,9 bin ruble oldu.

Moskova 
Nehri’nin 

kıyılarının 
yeniden 

yapılandırılması 
için Haziran 

ayında 
uluslararası 
ihale düzen 

lenecek.

Konuyla ilgili açıklama 
yapan Khusnullin, “Yeni 
Moskova’da 100 milyon 
metrekare gayrimenkul 
inşaatı yapılacak, 1.5 mil-
yon kişinin yaşayacağı 
yeni Moskova’da 1 milyon 
kişinin istihdam edilmesi 
planlanıyor. Yeni Mosko-
va’nın büyük bir alanında 
inşaat yapılmayacak, ora-
ları ‘Yeşil alan’ olarak bıra-
kacağız” diye konuştu.

 Bilindiği gibi Moskova 
sınırları 1 Haziran 2012’de genişletildi. Moskova sınır-
ları güney batıya doğru Kaluga başkenti sınırına kadar 
uzatıldı. Moskova Belediyesine şu anda merkeze bağlı 
Troitsk ve Şerbinka bölgeleri, daha önce  Moskova’nın 
yakın çevresi Podmoskovye’ye bağlı Podolsky, Leninsky 
ve Naro-Fominsky’nin 19 köy ve ilçe yerleşim alanları 
olmak üzere toplam  21 yerleşim alanı transfer edildi. 
Podmoskovye’nin Odintsovo ve Krasnogorsky bölgeleri 
de Moskova’ya birleştirildi, Kurkino’nun bir bölümü ise 
Podmoskovye’nin oldu.

Yeni Moskova’nın 
gelişimi için 6 trilyon 

ruble yatırım yapılacak
Başkent kentsel politika ve inşaatlarından 

sorumlu Moskova Belediye Başkan 
Yardımcısı Marat Khusnullin, önümüzdeki 

30 yılda yeni Moskova’nın gelişimi için 
yatırımcıların maliyetleri dahil 6 trilyon 

ruble para ayrılacağını bildirdi.

Moskova Mimarlık ve İmar Ko-
mitesi internet sayfasında, şehrin 
merkezindeki Bolşoy Spaskaya 
Sokak’ta bulunan Volga oteline ek 
bina yapılacağını duyurdu.

Mimari konsepti ADM Archite-
cts tarafından oluşturulan binanın  
inşaatı için Moskova’nın baş mima-
rından gerekli izinler alındı.

Konsepte göre binanın birinci 
katı sosyal fonksiyonlar için düşü-
nüldüğü için “açık” olacak. Bu katta 

yapılan düzenlemeyle bahçe havası 
verilecek. Cephe süslemelerinde 
değişik malzemeler kullanılacak. 
Ek binada araçların park etmesi 
için yer altı otopark da düşünüldü.

Moskova Mimarlık ve İmar Ko-
mitesi tarafından Ria habere veri-
len bilgiye göre, Volga otelinin ve 
yanında yer alan apart otelin toplam 
alanı 19.017 bin metrekare. Yeni 
yapılacak ek binanın açık alanı ise 
24.5 bin metrekare olacak.

Moskova’da Volga
oteline ek bina yapılıyor

Moskova’nın
güney batısında otel 
yerine ticaret merkezi 

yapılacak

Sıtnikova,  
ihaleye en ünlü 
uluslararası uz-

manların katılımının 
teşvik edilmesine 
çalışılacağını da 

kaydetti.
Moskova Belediyesi, Mariya 
Ulyanova Sokak’ta yapılması 

planlanan 31 oda kapasiteli otelin 
inşaatından vazgeçti. Yerine 
ticaret merkezi yapılacak.

Yetkililerin otel inşaatından vazgeçme 
nedeni olarak kamu yoklaması so-

nuçları gösterildi. 
Bu alanda otel 
inşaatı değil ti-

cari faaliyetlerin 
sürdürülmesi için 

binalar yapılacak. 
İnşaat eskiden 

planlandığı gibi 798 
metrekare alanda 
gerçekleştirilecek. 

Bunun dışında Mos-
kovalı yetkililer, Moskova Uluslararası 
‘basın kulübü ‘ için yer altı otoparkının 
da bulunacağı idari binanın inşaatından 
vazgeçildiğini bildirdi. 2008’de Moskova-
lı yetkililer, kar amacı gütmeyen kuruluş 
olan Uluslararası Gazeteciliği Geliştirme 
Yardım Fonu’na 2008-2010 yılları ara-
sında 75 yer altı otopark kapasiteli 11.2 
bin metrekarelik idari binanın yapımı için 
izin vermişti.
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“Ruble, yakın zamanda 
istikrara kavuşacak”

Y atırımcılarla yaptığı toplantıda 
konuyla ilgili açıklama yapan 
Bakan Siluanov, “Bizim düşün-
cemize göre, yakın zamanda 

ruble piyasasında durum normale dönecek 
ve döviz alımıyla piyasaya giriş yaptığımızda 
ruble kuru etkilenmeyecek.

Bizim elimizde ruble likiditesi var, bizim 
bu parayı dövize dönüştürüp rezerv fonuna 
göndermemiz gerek. Merkez Bankası ile an-
laşmaya vardık,  döviz piyasasına kademeli 
olarak gireceğiz ki, bu segmentte gerginlik 
yaratmadan ve döviz piyasasındaki durumu 
da dikkate alarak rezerv fonunu doldurabile-
lim” dedi.

Maliye Bakanlığı 20 Şubat’tan itibaren 
Merkez Bankası’ndan her gün 3.5 milyar 
rublelik döviz satın almaya başladı. 
Operasyonlar Rezerv Fonu’na 212.2 
milyar ruble yatırmak için başlatıldı. Bu 
açıklamadan sonra uzmanlar ruble kurunun 
düşmeye başladığını bildirdi.

“Rublenin % 10 zayıflaması 2014 
enflasyonunu 1 puan artıracak”

Öte yandan Bloomberg’e açıklama yapan 
Rusya Maliye Bakanı Anton Siluanov, ruble-
nin % 10 zayıflaması durumunda 2014 enf-
lasyonunun 1 puan artacağını bildirdi.

Rusya Ekonomi ve Gelişme Bakan Yardım-
cısı Andrey Klepach ise gazetecilere yaptığı 

açıklamada, rublenin zayıflamasının kesin-
likle enflasyonu etkilemeyeceğini ve bakan-
lığın tahmin ettiği gibi % 4.5-5.5 aralığında 
olacağını belirtti. Klepach, tüketici fiyatları-
nın % 5.3 seviyesinde olacağını da kaydetti.

Öte yandan, sene başından beri doların 

ruble karşısında % 9.2, euro’nun % 8.4 ve 
döviz sepetinin de % 8.8 değer kazandığı 
bildirildi. Merkez Bankası da daha önceki 
açıklamalarında, Ocak ayında rublenin za-
yıflamasının enflasyona 0.3 ile 0.5 puan etki 
edeceğini açıklamıştı.

Rusya Maliye Bakanı Anton Siluanov,  yakın zamanda rubleyle ilgili durumun düzelece-
ğini ve bakanlık tarafından satın alınan dövizin ruble kurunu etkilemeyeceğini bildirdi.

Maliye Bakanı Siluanov:

Emerging Portfolio Fund Research (EPFR) verilerine göre, 
13-19 Şubat tarihleri arasında Rus yatırım fonundan bir 
önceki hafta gerçekleştirilen 53 milyon dolarlık çıkışa 

kıyasla, 116 milyon dolar çıkış yapıldı.

EKONOMİ
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Rus yatırım fonlarından 
çıkış devam ediyor

Maliye Bakanlığı, tekellerin 
yatırımlarının artmasını bekliyor

Konuyla ilgili açıklama yapan Siluanov, 
“Son zamanlarda, yatırımlarda büyük dü-
şüş yaşandı. Bu eğilim sadece Rusya için 
değil, tüm dünya için geçerli. Bunun se-
beplerinden biri de tabi ki yatırım iklimin-
deki sorunlar” ifadelerini kullandı.

2013’de %8’lik artış gösteren özel ya-
tırımların ana faktörünün büyük doğal 
tekellerin faaliyeti olduğunu belirten 
Maliye Bakanı, “Gazprom ve daha birçok 
büyük şirketin yatırım döngüsünün son-
lanması sebebiyle tekellerin ve kamu 
sektörünün yatırımlarının azal-
dığını görüyoruz” dedi.

Özellikle bölge büt-

çelerinde düşüş yaşandığını ve bunun gi-
derleri karşılamak için yatırımları kısmak 
zorunda kalınmasından kaynaklandığını 
ifade eden Siluanov, “2014 yılında özel 
yatırımların artışa geçeceğini ve geçen 
seneye kıyasla daha pozitif olacağını dü-
şünüyoruz” dedi.

Rusya Ekonomi ve Gelişim Bakanlı-
ğı’ndan edinilen verilere göre, ülkenin 
ana sermayesine yapılan yatırımlar 2014 
Ocak ayında %4,1, bir yılda ise %7 ora-

nında azaldı. Bakanlık, 2013’de 
yaşanan %0,3’lük düşüş kar-

şısında bu sene %3,9’luk 
sıçrama bekliyor.

Rusya Maliye Bakanı Anton Siluanov, ülkenin yatırım 
iklimindeki sorunları gözetmeksizin altyapı yatırım 
harcamalarının artmasının beklendiğini bildirdi.

“Rusya ekonomisi 
2. ve 3. çeyrekte 
durgunluktan 

çıkacak”
Rusya Ekonomi ve Gelişme Bakan 

Yardımcısı Andrey Klepach, 2014’ün 
2. ve 3. çeyreğinde Rus ekonomisinin 
durgunluktan kurtulmasını bekledik-
lerini bildirdi.

Konuyla ilgili açıklama yapan Kle-
pach, “Maalesef ekonomideki durgun-
luk hala devam ediyor, ancak biz eko-
nomideki durgunluktan bu senenin 2. 
ve 3. çeyreğinde çıkacağımızı düşünü-
yoruz” dedi.

Klepach, Bakanlığın değerlendir-
mesine göre yılın ilk çeyreğinde Rus-
ya’nın gayri safi yurtiçi hasılasının % 1 
civarında olacağını da kaydetti.

Rusya’ya odaklanmış fonlardan yapılan 
çıkışlar sonuncu haftada da devam etti. Çı-
kışın lideri geleneksel fonlar oldu, yatırımcı-
lar 63 milyon dolar çıkardı. Piyasadaki kötü 
dinamikler, Rusya’ya odaklandı ve haftalık 
raporlama yapılan fon yönetimi kapsamın-
daki varlıkların hacmi son dört yılın en dü-
şük seviyesine inerek 9.5 milyar dolardan 
da az oldu.

Kayıpların hacmindeki 
azalmalar

Gelişmekte olan piyasaların hisse senetle-
ri konusunda uzmanlaşmış fonların çıkışı da 
devam etti, buna rağmen coğrafi odaklanma-
lar ve türler hiçbir rol oynamadı. Ancak kayıp-
ların hacmi ocak sonu şubat başlarında rekor 
seviyelerden düşmeye başladı. Gelişmekte 
olan piyasalara odaklanmış fonlardaki net çı-
kışın 1.6 milyar dolara çıkmasına rağmen 15 

Ocak tarihine göre en düşük seviyeye ulaştı.
Gelişmekte olan piyasaların hisse senet-

lerine yatırım yapan fonlar 17 hafta üst üste 
kaybetti. Bölgesel düzeyde sadece Endonez-
ya ve Türkiye’ye odaklı fonlara EFT saye-
sinde 24 ve 11 milyon dolar net giriş sağ-
lanmasına rağmen bölgesel fonlar yabancı 
(outsider) oldu.

Risk ve kar dengesi
Analistler, “Doğu Avrupa ve Rusya’da yay-

gınlaşmaya başlayan ne şirket gelirlerinin ne 
de yönetim tahminlerinin iç savaşın eşiğinde 
olan Ukrayna ile ilgili kaygılar kadar hayal kı-
rıklığına uğratmadığı için Rus makroekono-
mik dinamikleri etkileyici olmaya devam edi-
yor. Risk ve kar dengesinin Rusya pazarında 
risklerden tarafa olduğunu tahmin ediyor ve 
kısa vadede istikrarlı çıkış olacağını düşünü-
yoruz” açıklamasında bulundular.



M
işarin, yüksek hızlı tren 
seferlerinde genişletil-
miş sosyal tarife politi-
kasının uygulanacağı-
nı belirterek biletlerin 

hazırlanmasında hafta sonu gezileri, aile ve 
öğrenci seyahatlerinin de dikkate alınacağını 
bildirdi. Tarife düzenlemesinin 2015’te ta-
mamlanacağını kaydetti. RJD’nin yüksek hızlı 
trenlerde lowcost formatı bütçe biçimiyle bir-
likte dört sınıfın oluşturulacağını söyleyen Mi-
şarin, tüm sınıfların aynı trende yer alacağını 
belirtti. Bütçe versiyonunda alan, ince plastik-
ten yapılmış özel koltuk tasarımıyla optimize 
edilecek. Bu sınıfta seyahat etmenin maliyeti 
özel koltuk fiyatına göre belirlenecek. 2013 
Eylül ayında Kazan-Moskova seyahatlerinde 
özel koltuk fiyatı 1375 rubleden başlamıştı.

“Doktorun yanında” 
projesi yılın 

ilk çeyreğinde 
uygulanmaya 

başlayacak

Konuyla ilgili açıklama yapan Khripun, 
“Plan gereği yılın ilk çeyreğinde dört sağ-
lık merkez açılacak. Önümüzdeki iki hafta 
içerisinde Nekrasovka’da iki sağlık ofisinin 
açılışı yapılacak. 17 ofis daha satışa sunul-
du.“Doktorun yanında “ projesinin gerçek-
leştirilmesi için şehrin gayrimenkul depart-
manından sağlık departmanına 500’e yakın 
daire takdim edildi. Bunlardan 44’ü satışa 
sunuldu, 24’ü hazırlık aşamasında, şu an 
bu sağlık merkezlerinde tadilat çalışmaları 
yapılıyor.Moskova hükümeti Moskovalılara 

sağlık hizmetini ayağına getirmek için 
çalışmalara başladı. Sağlık merkezleri va-
tandaşların bir adım ötesinde olacak. Bu 
merkezlerde hastalar, tansiyon ölçtürme, 
görme testleri, doktor kontrolünden geç-
me gibi basit sağlık sorunlarını çözecek-
ler.Bu muayenehanelerde çalışan pratis-
yen hekimler yatırım şirketinin ortakları 
olacaklar. Departman henüz Moskovalı-
ları bu merkezlere bağlamak istemiyor 
ancak şimdiden sağlık ofislerinin polik-
liniklere bağlı olacak. Sağlık merkezin-
de çalışan pratisyen hekimler hastaları 
şehirdeki polikliniklerden her hangi 
birine sevk edebilecekler. Moskovalılar 
aynı zamanda hem sağlık merkezinde 
hem de polikliniklerde muayene ola-
bilecekler.“Doktorun yanında “projesi 
doktoru hastanın ayağına getirmek 
için geliştirildi. 

Başkent Sağlık Departmanı Başkan 
Yardımcısı Aleksey Khripun, “Doktorun 
yanında” projesi çerçevesinde 2014’ün 
ilk çeyreğinde Moskova’da dört sağlık 
merkezinin hizmete açılacağını bildirdi.

Rusya Demiryolları yüksek 
hızlı tren ve uçaklarda 
kullanılabilecek tek bilet 
çıkaracak

Rusya Demiryolları (RJD) 
şirketi Başkan Yardımcısı 
Aleksander Mişarin, gazetecilere 
verdiği bilgide demiryollarının 
yüksek hızlı tren seferlerinde 
bilet tarife politikasında yeniden 
düzenlemeler yapacağını, ayrıca 
abonmanlara uçak ve trenlerde 
kullanabilecekleri tek bileti geliştirmek 
için çalışmalara başladığını bildirdi.

Rosaviatsiya Türk şirketi Onur Air’e İs-

tanbul-Omsk seferlerini yapmak için onay 

verdi. Onur Air’in uçuş tarifeleri henüz belir-

lenmezken sadece 27 Airbus uçağından bir 

tanesinin tatil beldesine uçacağı bildirildi.Şu 

anda İstanbul-Omsk seferlerini Airbus A 320 

ve Boeing-737  uçaklarıyla Pegasus Airlines 

gerçekleştiriyor. Uçuş saati 5 saat 40 dakika 

sürüyor. Gidiş dönüş ortalama bilet fiyatı 261 

euro. Yani 12 bin 800 rubleye yakın.Onur Air 

biletlerinin biraz daha pahalı olacağı tahmin 

ediliyor. 1992’de Türkiye’de uçuşlara başla-

yan Onur Air havayolu şirketi İstanbul Ata-

türk havalimanından Azerbaycan, 

Ukrayna ve İran’a uçuyor. Yaz 

döneminde Avrupa’nın en po-

püler tatil beldelerine charter 

seferleri gerçekleştiriyor.

Onur Air İstanbul-Omsk seferlerine başlıyor

RJD Başkan Yardımcısı Valentin Ga-
panoviç, RJD’nin 2016’da Moskova –Pe-
tersburg arasında seyahat eden Sapsan 
treninin bu mesafeyi 3 saat 30 dakikada 
geçeceğini bildirdi. Şu anda bu mesafeyi 
Sapsan en erken 3 saat 40 dakikada gidi-
yor. Konuyla ilgili açıklama yapan Gapa-
noviç, “2016’da Sapsan treninin Mosko-
va-Petersburg yolunu 3 saat 30 dakikada 
tamamlaması için kendimize hedef be-
lirledik. Hedeflediğimiz süre hem iddialı 
hem karmaşık dolayısıyla “iyi bir yatırım” 
istiyor. Moskova-Petersburg arasındaki 
demiryollarında yapılacak modernleştir-
me çalışmalarından sonra diğer iki hatta 
da hız limiti yükseltilecek.  Moskova- 
Nijny Novgorod seyahat süresini 10 da-
kika daha kısaltılmayı planlıyoruz” dedi.

tren yolculuğu 
10 dakika kısalıyor

Moskova–Petersburg

Belediye binasında yapılan toplantıda konuşan Belediye Başkanı 
Sobyanin, “Moskova’da bir milyondan fazla kişi troyka otobüs kartı-
nı kullanmaya başladı. Daha önce anlaştığımız gibi her 10. bininci 
Troyka kart alıcısına bir aylık ücretsiz biniş kartı hediye edeceğiz. 
İzninizle ilk hediye kartımızı on bininci alıcımız Raspopova Svetlana 
Yuryevna’ya takdim etmek istiyorum” dedi.

Troyka otobüs kartı toplu taşıma araçlarında kullanılmak üzere 
2 Nisan 2013’te Moskova’da satışa sunuldu. 7 Eylül’de şehir içi tren 
yolculuklarında da kullanılmaya başlandı.

Sobyanin, 10 bininci Troyka 
alıcısına bir aylık ücretsiz 
otobüs kartını hediye etti
Moskova Belediye Başkanı 
Sergey Sobyanin, 10 
bininci Troyka otobüs kartı 
alıcısına bir aylık otobüs 
kartı hediye etti.
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MOSKOVA REHBERİ
GAZETEM8

mutfak
Bayram USTA bayram-usta@gazetem.ru

Gazetem rehberde reklamınızın yer almasını istiyorsanız 8 (499) 341 82 94 nolu telefondan veya  reklam@gazetem.ru e-mail adresinden 
bize ulaşabilirsiniz. 

14, Olimpiyskiy Prospect, 
Moscow,Russia 129090
Tel: +7 (495) 725 40 40
Faks: +7 (495) 725 40 41
www.crediteurope.ru

16 Marksistskaya Ulitsa 
109147, Moskova 
Tel: (495) 232-67-37 
Faks:(495)    232-67-36
www.ziraatbank.ru 

ZİRAAT BANK (MOSCOW) CJSC
4th Lesnoy pereulok, 4.
125047 Moscow, 
Tel: 495 961 25 00
Fax: 7 495 961 25 03
www.gbm.ru

Garanti Bank Moscow

1/ 2, Goncharnaya Naberezhnaya, 
Moscow, 115172  www.ykb.ru
Tel: (495) 234-98-89 
Fax: +7 (495) 956-19-72 

Kaynak Elektrodu, Telleri 
ve Kaynak Makineleri
Tel: (495) 517-65-93 
www.tsentavra.ru 

Tercüme ve Danışmanlık
Moscow,Savinskaya nab.3
Tel/Fax: (499) 248 79 11
www.uzman.ru

Uzman

Seçkin Şekerleme
Bütün Lokum Çeşitleri, Pestil, 

Pişmaniye, Cevizli Sucuk 
Toptan ve Perakende satışı

Adres: Metro Novokuznetskaya
Arkadia Ticaret Merkezi 3.kat

Tel: +7 (495) 741- 33 88 

  Moskova ofisi
              B. Dmitrovka 7/5, 
              Dom 2 Kat: 2 
Tel: 8 800 700 61 61

TURKISH AIRLINES

VEGAS KONSULTANT GRUP
Danışmanlık Hizmetleri

Starıy Arbat sk. No:25 ofis 5A
Tel: (495) 691-44-06
Fax: (495) 691-44-06

Muhasebe Hizmetleri
Leninski prospekt, 15, office 203 
Tel:  (495) 748 6942
Mob: 8916 120 6163

SYSTEM CONSULTING ABAYLAR- TURINVESTSERVICE
Vize ve Danışmanlık 

Hizmetleri
Pokrovka ul.Dom:27,Ctr.1,Ofis: 5
Tel: (495) 505 4520
Fax: (495) 101 4648

Mutfak & Banyo 
Aksesuar ve Tekstili

www.hiv-textil.com
Tel: (495) 234 30 42

HİV TEKSTİL

Bay & Bayan Jeans Giyim
www.pantamo.ru

Tel: (495) 677 4582
       (926) 677 4001

Erkek Giyim

Ulitsa Marsala Timosenko Dom: 4
Tel: 741 5932

C A R L E O N E ®

Hergün
Moskova-İstanbul 

uçuşları
www.nectravel.ru

Tel: +7-495-6-999-7-99 

BİZİM TAKSİ
Yolcu karşılama ve transferleri 

Tel: +7 (926) 599-90-53

13, Bld. 42, 2nd Zvenigorodskaya 
Str., 6th floor, Moskova, 123022, 
Tel: +7 (495) 725-1020 
Faks: +7 (495) 725-1025
www.denizbank.ru

Mali Müşavirlik
Tel: + 499 685 1109 
Mob: +7 926 624 11 00
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Tel: 8 926 747 22 01
        8 495 223 15 91
        8 499 340 05 02
bamosmos@mail.ru

Konrad Tercüme Bürosu
Kimlik belgeleri, kontratların ve 
teşvik belgelerin hızlı ve yüksek 

seviyedeki tercümesi. Noter.
Metro Kurskaya, 

Tel: 8(926) 565-33-66
isamil@list.ru

7. Rostovskiy Pereulok 
No 12 Metro Kievskaya 

Tel: +7 495 994 48 08
Fax:+7 495 956 55 97

TC MOSKOVA BÜYÜKELÇİLİĞİ

Mutfak ve Banyo 
Aksesuarları

Prospekt Mira kulakov pr.Dom.9.A 
Tel: (495) 682 9014 

OOO ‘LİDER’ MOSKOVA

www.rtib.com
Tel: +7 (495) 649 02 45

Adres: Bolshoi Ovchinnikovsky per., 16

Rus Türk
İşadamları Birliği

Baklava, Kadayıf, 
Börek, Revani,
Fıstık ezmesi, 

Kurupasta çeşitleri

Metro “Novokuznetskaya”
Tel:  (495) 741 3388
Mob: 8926 253 8939 Ken

di 
im

ala
tım

ız

Türk Mutfağı
Arbat Ulitsa (Eski Arbat) No:47
Metro “Smolenskaya”
Tel: (499) 241 93 20

BOSFOR RESTORAN

PERFECT SERVICE
Günlük Ev 

Kiralama servisi
www.kiralikev.ru
Tel: (985) 761 77 45
Mob: 8926 628 4511

Geleneksel Türk Mutfağı
Ul.Novoreyazanskaya no:21
Metro “Komsomolskaya”

www.tokat.ru
Tel: (495) 784 64 75
Mob: 8926 276 68 61

TOKAT RESTORANTOKAT RESTORAN

İNSANA VE YAŞAMA DEĞER  İLKEMİZDİR
Tel : +7 495 544 46 12
fax: +7 495  544 46 13         
www.yenigun.com.tr

Tel:(499) 252-08-03
          (926) 343-17-37

Bilgisayar check-in 
–oto elektrik –Kaporta 
–boya –her türlü oto 
tamir,Yağ, filtre değiştirme 

PRESTIJ MOTORS - OTO SERVIS

Ryazanski pros. No 26 Viktoria restoran arkası
Tel: 8 499 174 07 74 - 8 985 332 22 95

8-926-057-06-00 
8-926-745-52-06
     мкад. 19-км.
ТРЦ Южные Ворота
(между 6 и 7линиями)
        Доставка 

MALZEMELER
· 300 gr kuzu eti
· 1 adet soğan
· 5 adet patlıcan
· 5 adet domates
· 3 adet yeşilbiber
· 2 adet kırmızıbiber

· 8 diş sarımsak
· 1 tatlı kaşığı tuz, 
· karabiber, pul biber 
· 150 gr tereyağı  
· 1 bardak su
· 1 kaşık salça

Afiyet olsun

Hazırlanışı:

Önce patlıcanları yıkayıp, çizgili 
biçimde soyun. Uzunlamasına 
dörde bölün. Kuşbaşı doğrayın. 
Tuzlu suda bekletin.

Etleri yıkayıp, toprak güvece 
koyun. 1 adet soğanı 3 adet 
domatesi etlerin üzerine doğrayın. 
8 diş sarımsağı soyup, bütün 
olarak ekleyin.

Patlıcanların yarısını, etlerin 
üzerine yerleştirin. Domateslerden 
bir sıra yapın. Yeşil ve kırmızı 
biberlerin yarısını doğrayın. Üzerine 
kalan patlıcanları yerleştirin. Sırayla 
kalan sarımsakları, domatesi, 
biberleri ekleyin. Tuzu ve karabiberi 
katın. Salça, tereyağı suyu da ilave 
edin.

Güvecin üstünü, soyduğunuz 
patlıcan şeritlerini yan yana dizerek, 
kapatın. 170 derecedeki fırında, 
120 dakika pişirin. Güveci 10 dakika 
dinlendirin servis tabağına alın. Sıcak  
servis yapın. 

6 
kişilik

ÇÖMLEKTE 
GÜVEC
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Soçi’de olimpiyat sonrası
tur fiyatları düşüyor

Soçi turizm ve tatil yöneti-
mi işlerinden sorumlu Başkanı 
Aleksey Graçev, şehirde tu-
rizmi geliştirmek için yapılan 
çalışmalar sebebiyle Olimpiyat 
Oyunları sonrasında  tatil fi-
yatlarında indirim yapılacağını 
bildirdi.

Programda dört 
unsurda iyileştirme

Konuyla ilgili yuvarlak masa 
toplantısında konuşan Graçev, 
“Olimpiyat sonrası şehir idare-
sinde yapısal değişiklikler ya-
pılacak.  Olimpiyat oyunlarına 
hazırlanmak için çalışmalar ya-
pan departman oyunlar bitince 
turizmin gelişimi ve ilerlemesi 
için çalışacak.  Soçi’de turizmi 
geliştirmek için tarafımızdan 
hazırlanan program gıda, fiyat, 
ulaşım ve konaklamadan olu-
şan 4 unsuru iyileştirmeyi ön 
görüyor” dedi.

Hazırlanan program saye-
sinde reklamlar vasıtasıyla 
şehrin turizm potansiyelinin de 
gelişeceğini ifade eden Graçev 
şöyle devam etti: “Konaklama 
fiyatlarında ve ulaşım fiyatların-
da indirim yapıldığı zaman tatil 
fiyatları da ucuzlayacak. Ancak 
fiyat düşüşü bununla kalmaya-
cak. Kuruluşların gelir vergisi, 
gayrimenkul vergisi, Sosyal si-
gortalar fonu vergisi ve konut 
hizmetleri tarifelerinde indirim 
yapılması planlanıyor. İlgili 
sektörlerin elektrik ve su teda-
rikçileriyle anlaşma yapılacak.” 
Graçev, şehir idaresi tarafından 
yapılan teklifler arasında uçak 
bileti fiyatlarında indirim yapıl-
masının da yer aldığı kaydede-
rek, yurtiçi biletlerden alınan 
KDV’nin kaldırılacağı ve hava 
yolu taşımacılığının bir kısmı-
nın sübvanse edileceğinin tek-
lif edildiğini de kaydetti.

TURİZM
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M ısır Savunma ve 
Askeri Sanayi 
Bakanı, Baş-
bakan Birinci 

Yardımcısı Abdel Fattah El-Sisi ve 
Mısır Dışişleri Bakanı Nabil Fah-
mi ile yaptığı görüşme sırasında 
konuşan Putin şunları söyledi:

“Turizm alanında bizim de so-
runlarımız var. Geçtiğimiz yıllar-
da Mısır’a giden Rus turist sayısı 
1 milyon kişi azaldı. Geçen yıl 
Mısır’a giden Rus turist sayısı 2 
milyon 300- 2milyon 400 kişiy-
ken 1.5 milyona düştü. Oradan 
vazgeçen turistler aynı bölgenin 
farklı tatil beldelerine yöneldiler. 

Türkiye’ye giden turist sayımız 4 
milyona çıktı. Mısır’ın ekonomi-
si için çok önemli ve hassas olan 
turizm alanında geleneksel konu-
munu düzeltmesini umuyoruz.” 

Ruslar en çok Türkiye 
tatilini tercih ediyor

Öte yandan Türkiye Rus tatilci-
lerin en çok tercih ettikleri 10 ülke-
nin başında yer alıyor. 2013’ün en 
tercih edilen ülkesi Türkiye oldu. 
Türkiye dışında Yunanistan, İspan-
ya, Mısır, Kıbrıs, Tayland, Tunus, 
Bulgaristan, İtalya ve Karadağ’da 
Rus turistlerin tatil için tercih et-
tikleri ülke sıralamasında yer aldı.

Yunanistan Dışişleri Ba-
kanlığı’ndan Ria habere ve-
rilen bilgiye göre, Rusya’daki 
Yunan Konsoloslukları 2013’te 
Ruslara 1.033 milyon vize 
verdiler. Açıklamada, “Yunan 
konsoloslukları 2013’te dünya 
genelinde toplam 1.47milyon 

vize verdi, 2012’deki bir mil-
yon vize ve 2011’deki 790 bin 
vize sayısına göre 2013’te ve-
rilen vizelerde % 46 artış oldu. 
Yunanistan vize işlemlerini di-
ğer Schengen bölgesindeki ül-
kelerden daha hızlı yapıyor ve 
48 saat gibi kısa sürede vizele-
ri teslim ediyor” bilgisi verildi.

Yunanistan’a 2013’te 
17.8 milyon turist
Bakanlık, 2013’te Yuna-

nistan’ı ziyaret eden yabancı 
turist sayısının rekor seviyeye 
çıktığını ve 17.8 milyona ulaş-
tığını bildirdi. Ukrayna’nın 
Kiev, Odessa ve Mariupol kent-

lerinde bulunan üç Yunan kon-
solosluğunun ve üç vize mer-
kezinin 2013’te bir önceki yıla 
göre %57 artışla 202 bin vize 
verdiğini kaydetti. 

Türkiye’nin İstanbul, Anka-
ra, Antik İzmir kenti Smyrna 
ve Edirne şehirlerinde bulu-

nan dört Yunan konsolosluğu 
ve altı vize merkezinin ise ge-
çen yıl bir önceki yıla göre % 
41 artışla 130 bin vize verdiği 
bildirildi.

Yazılı açıklamada, “Ege 
denizinin doğu bölgelerindeki 
limanlarda iki sene önce 
başlatılan pilot uygulamalar 
başarılı bir şekilde yapıldı. 
Bunlara Simi ve Kastellorizo 
adaları da dahil edildi. Artık 
yedi adanın yerel ekonomileri 
ek gelir elde etmeye 
başlayacak. Geçen sene 18.61 
bin vize verdiler. Bu sene 
programın genişletilmesi 
planlanıyor” ifadesi yer aldı.

Yunanistan,Ruslara 
bir milyondan
fazla vize verdi

Priceoftravel.com portalı tarafından yapılan 
araştırmalar, Moskova’nın Avrupa’da turistler 
için en uygun olan şehirler arasında 15. sırada 
yer aldığını ortaya koydu.

Avrupa ülkelerinde tu-
ristler açısından en ucuz 
şehirler arasında günlük 
24,6 dolar olarak Kiev, Sof-
ya ve Belgrad şehirleri yer 
aldı. Geçen sene olduğu 
gibi 51 şehir arasında Mos-
kova bu sene de 15. sırada 
yer aldı. Araştırmalar TNT 
Hostel konaklama 500 rub-
le, günlük yemek masrafı 
432 ruble, bira dahil 180 
ruble, ulaşım masrafları 56 
ruble ve kültür programları 
320 ruble olarak hesapla-
malar üzerinden yapıldı. 
Sonuç olarak Moskova’da 
bir günlük tatil fiyatı geçen 
seneye göre değişmedi ve 
45 doların çok az üstünde 
kaldı.

Zannedilenden 
pahalı şehirler
Rus turistlerin Mosko-

va’dan daha ucuz olduğunu 
düşündükleri bazı Avrupa şehirleri listede 
daha alt sıralarda yer aldı. Örneğin Prag 16. 
sırada, Tallin 19. sırada, Berlin 29. sırada yer 
aldı. Daha az maliyetli seyahatler için pahalı 
gelebilecek şehirler arasında Oslo, Stockholm 
ve Zürih yer aldı.

Turistlere hizmet 
sıralamasında 

Moskova 15. Sırada

“72 saatlik 
vizesiz giriş
yasası”

Moskova’nın 
çok pahalı turistik 
şehir olmadığını dile 
getiren Moskova 
Turizm Komitesi 
Moskomturizm 
Başkanı Sergey Şpil-
ko, “Moskova, çok 
sayıda inşa edilen 
ucuz otel, apart otel, 
pansiyon ve daireler 
sayesinde turizm 
açısından çok pahalı 
şehirler arasında 
değil. Göç açısından 
tehlikeli olmayan 
ülkelerle 72 saatlik 
vizesiz giriş konu-
sundaki yasa tasarı-
sı da kabul edilirse o 
zaman turistler için 
daha uygun ve misa-
firperver şehir haline 
gelecek” dedi.

Moskova, turizm olanakları uluslararası 
Riga Balt Tour, Milano ITM ve Mumbai OTM 
sergilerinde görücüye çıktı.

Balt Tour, Baltık bölgesinin en önemli 
sergilerinden birisi olarak biliniyor. Sergiye 
dünyanın 40 ülkesinden 250’den fazla şirket 
katıldı.  Dış turizme yönelik, Doğu ülkeleri-
nin ve Hindistan’ın en büyük sergilerinden 
biri olan Outband Travel Market (OTM) ile 
Balt Tour sergisi 7-9 Şubat tarihlerinde ziya-
retçilere ev sahipliği yaptı. Sergide Rusya’nın 
en önde gelen tur operatörleri Moskova’yı 
filmlerle tanıttılar. 14-17 Şubat tarihleri ara-
sında Milano’da düzenlenen sergiye ise 115 
ülkeden 2 binin üzerinde temsilci katıldı.

Tomsk Havalimanı basın servisin-
den yapılan açıklamaya göre, Tomsk 
sakinleri tarafından yoğun talep olması 
nedeniyle tur operatörleri Türkiye’nin 
Antalya şehrine charter seferlerini ço-
ğaltmaya başladılar.

Yapılan açıklamada, “Üç en önemli 
tur operatörü Tomsk şehrinden Türki-
ye’nin Antalya şehrine direkt uçuşlar 
için bilet satışlarına başladı. Tatilciler 
arasında en çok talep edilen şehirler-
den biri Antalya oldu. Bu yıl talepteki 
artışlar nedeniyle seferler çoğalacak” 
ifadesi yer aldı. İki tur operatörünün 20 

Mayıs 7 Ekim tarihleri arasında Antal-
ya’ya her hafta düzenli olarak turistik 
charter seferlerini başlatacağı bildirildi. 
Diğer tur operatörü ise 2 Mayıs, 16 Ma-
yıs, 30 Mayıs, 13 Haziran,27 Haziran, 
11 Temmuz, 25 Temmuz, 8 Ağustos, 22 
Ağustos, 5 Eylül, 19 Eylül ve 3 Ekim’de 
Antalya seferlerini yapacak.

Daha önce de 1 Mayıs 2014’ten iti-
baren Tomsk şehrinden Yunanistan’ın 
Girit adasındaki Kandiye (Heraklion) 
şehrine 30 Mayıs’ta ise Kıbrıs adasın-
daki Larnaka şehrine turistik charter 
seferleri başlatılacağı bildirilmişti.

Moskova’nın turizm 
olanakları sergilendi

Tomsk-Türkiye arasındaki charter seferleri 
Mayıs’ta yeniden başlıyor

Mısır’a giden Rus turist 
sayısı 1 milyon kişi azaldı
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ATAMA

 BAHTSIZ
 BAKİR
 BAROK
 ÇANCI

 ÇAPRAZ
 ÇEŞİT
 ÇİTAR
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 DÜRZÜ
 EDEBİ

 FIRLAK
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 SÜKÛN
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 ZOOLOG
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Şifreyi bulmaca@gazetem.ru adresine gönderen ilk okuyucumuz, 
Bosfor Restoran’dan Bayram Usta’nın özel Türk mutfağının eşsiz çeşitleri ile keyifli bir pazar için iki kişilik brunch kazanacaktır.
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ÖDÜLLÜ ÇENGEL BULMACA

 KLASİK KARE KOLAY SUDOKU

ZOR SUDOKU

 SÖZCÜK AVI

 SÖZCÜKLER

Soldan Sağa: 
1. Bilgisizlik, görgüsüzlük. - 7. Çağdaş. - 8. Sahte işler ya-
pan, düzmeci, sahteci. - 11. Türk Haberler Ajansı. - 12. 
Yön belirtmek için uzaktan gözlenen, geometrik biçimli 
tahta lata. - 13. Yazar. - 15. Tutukevi. - 16. Bilerek. - 18. 
Gelir. - 19. Yağmur, soğuk vb. dış etkilere karşı başa ge-
çirilen, giysiye dikili veya ayrı olarak kullanılan başlık.

Yukarıdan Aşağıya: 
1. Gözleri hemen hiç görmeyen bir hayvan, sokur. - 2. 
XIX. yüzyılda Babilik’ten doğup İran’dan başka Avrupa 
ve Amerika’da da yayılmış olan bir din. - 3. Madun. - 
4. Açık saman rengi - 5. Akışkanlık. - 6. Karamel. - 9. 
Antlaşmaya göre olan, antlaşma gereği olan. - 10. Sıra-
dağlar. - 14. Güney Amerika’nın batısında bir ülke. - 17. 
Olgunlaşmış incirin, dışına sızan tatlısı.

SORULAR

Bulmaca



E skiden derbi haftası olduğunda sporse-
verler çok zevkli ve heyecanlı karşılaşma-
lar seyredeceğini bilirler ve sonrasında 
da bu duygularını tatmin ederlerdi. Son 

dönemde bu iyice azaldı ve artık derbiler inanılmaz 
zevksizleşti. Bu, futbolun netice oyununa dönme-
sinden ve teknik adamların başarı kaygılarından 
kaynaklanmakta. Başka nedenleri de var elbet ama 
sonuca yönelik düşünürsek nereden kaynaklandı-
ğından çok neleri kaybettiğimiz önemli. Zaten uzun 
yıllardan beri futbolun kendisi zevksizleşti. Bu, 
neticeye odaklı oyun anlayışının on plana çıkma-
sından dolayı oldu. Bu düşünceyi kiran ve ne olursa 
olsun olumlu (pozitif) futbol diyen teknik adamlar var 
tabii ama olan seyirciye oldu. Yaşları ellinin üzerinde 
olanlar hatırlarlar. Brezilya takımlarının en önemli 
derbilerde bile son derece estetik ve seyir zevkine hi-
tap eden hareketlerle süslerlerdi futbolu. Fiziki gücün 
on plana çıkması ve futbol alanının bu fiziki gelişme 
karsısında küçük kalması yetenekli futbolcuların 
bu yeteneklerini sergilemelerini gittikçe engelledi. 
Hemen aklınıza duaya yıldızlarının Youtobe’deki 
seçkin hareketleri gelebilir bu derlemelerin çıkarıldığı 
maç sayısı ve oyun suresi çok fazla ve bu uzun sure 
içerisindeki hareketlerin yüzdesi aklınıza takılsın. 
Üstelik onlar milyon dolarların değerleri. Fizik gücü 
arttıkça temaşa zevki azaldı dedik. Fiziki gücünün, 
başına bela olan oyunculardan biride Dany. Ben bu 
oyuncuyu Gaziantep’te ilk seyrettiğimde, inanılmaz 
heyecanlandım ve mükemmel bir fizik ve yetenek 
dedim. Hala öyle düşünüyorum ama ilave düşünce-
lerimde gelişti. Aklıma bir otomobil lastiği firmasının 
reklam sloganı geliyor. “Kontrolsüz güç güç değildir” 
Neden, Dany üzerinde fazlaca durdum.  Yapmış 
olduğu penaltı hem kendi takımına çok önemli bir 
dönemeçte ağır puan kaybı yarattı hem de çekiştiği 
rakibiyle altı puanlık bir maçtı. Lider Fenerbahçe’ye 
de çelme taktı. Çünkü Galatasaray gibi bir takımın 
puan kaybedeceği belli Maçlar var. Beşiktaş maçı da 
bunlardan biriydi. Hatta Almeida’da bu skora katkı 
sağladı denebilir. Bilice baktıkça Samet Aybaba’ya 
daha çok acımaya başlıyorum. Bir turlu isteneni 
veremedi. Elindeki kadrosuyla çok daha birlikte top 
oynayan ve takım hüviyeti kazanmış bir kadro oluş-
turabilirdi. Baskı yapabilen ve rakibin oynamasını 
zorlaştıran oyunculara sahip. Ama top kapıldığında 
yerleşik organizasyonlardan yoksun bir takım Beşik-
taş. Zurnada peşrev olmaz ne çıkarsa bahtına misali. 
Top kapıldığında kimin ne yapacağı çok belli değil  
kolektif bir yapılanma gözükmüyor.  

Galatasaray’a gelirsek, oyun kurgularındaki bu 
düşüşü devam ettirirlerse işleri kötü… Allah’tan önle-
rinde farklı bir motivasyon var. Chelsea maçı. Bu maç 
Galatasaray’ı yörüngesine oturtturabilir belki. Drogba 
ve Sneijder için canlanma bekliyorum. Drogba’nın en 
büyük silahı olan fizik gücü devamlı düşmekte. Oyun 
alışkanlıkları bu silahı kullanmak üzere kodlanmış 
olan bu oyuncu. Bunu kullanamadığını kendi gördük-
çe güven kaybı yaşayabilir bu da sonun başlangıcı 
olur Drogba için. Duygusal bir profesyonel bıçak 
sırtında, bu iş bakalım ne tarafa düşecek.

 Semih’ten bahsetmemek olmaz. Oyuncu kali-
tesi tartışılmaz olan bu oyuncunun aynı zamanda 
karakteri de mükemmel. Bu çocuk hem kendi ligimize, 
üstelik Galatasaray gibi bir takımın formasıyla, hem 
de Avrupa liglerine o kadar çabuk adapte oldu ki ina-
nılır gibi değil. Bilmeyen biri seyretse en az üç ayrı, çok 
önemli Avrupa takımında çok uzun sureler oynamış 
zanneder. Nazardan uzak olsun.

UEFA Avrupa Ligi’nde yoluna devam eden Rus ta-
kımlarından Anji mahaçkale ve Rubin Kazan seyirci 
önüne çıktı. UEFA Avrupa Ligi’nde son 32 turu ilk ma-
çına çıkan Anji Mahçkale evinde Genk ile golsüz be-
rabere kalırken temsilcimiz Gökdeniz Karadeniz’inde 
formasını terlettiği Rubin Kazan, deplasmanda Real 
Betis’e 1-1 berabere kalarak tur için büyük bir avantaj 
yakaladı. Gökdeniz Karadeniz’in ilk on birde sahaya 
çıktığı karşılaşmada Rubin Kazan henüz 3.dakikada 
Didac Vila’nın attığı  golle 1-0 geriye düştü. Gökdeniz 
73.dakikada Lorenzo Reyes tarafından ceza sahasına 
girerken yere indirilince karşılaşmanın hakemi penaltı 
noktasını gösterdi ve topun başına geçen Roman Ere-
menko, Rubin Kazan adına beraberlik golünü kaydetti. 
Bu gol aynı zamanda karşılaşmanın da skoru olurken 
Rubin Kazan 27 Şubatta evinde oynayacağı rövanş 
karşılaşması için büyük avantaj yakalamış oldu.

UEFA 
Maçında 
Sahada 10 
Kişi Kalan 
Rubin’i 
Gökdeniz 
Kurtardı

HAFTAYA 
BAKIŞ

Ne derbisi ....

SP R
nejatinan@gazetem.ru

Nejat İNAN

E
v sahibi Rusya, son gün ön-
cesi madalya tablosunda ilk 
sıraya çıktı ve Rus kayakçı 
Alexandr Legkov’un galibiye-

ti ile zirvedeki yerini oyunlar bitmeden 
garantiledi. Rus sporcular Soçi’de 13 al-
tın, 11 gümüş ve 9 bronz olmak üzere 
toplamda 33 madalya kazanarak 2014 
Olimpiyat Oyunları’nın galibi oldular. 

Rusya, Olimpiyatlarda hem toplam 
madalya sayısı, hem de altın madalya 
sayısı ile 20 yılın rekorunu kırmayı ba-
şardı. Ayrıca Sovyet Sosyalist Cumhuri-
yetler Birliği takımının 1988 yılında 11 
altın, 9 gümüş ve 9 bronz 
madalya alarak kırdığı re-
koru da yenilenmiş oldu.

Rusya’yı 11 altın, 5 gü-
müş ve 10 bronz madal-
yayla Norveç takip etti. 
Sıralamada 10 altın, 10 
gümüş, 5 bronz madal-
ya ile Kanada üçüncü, 
9 altın, 7 gümüş, 12 
bronz madalya ile ABD 
dördüncü ve 8 altın, 7 
gümüş ve 9 bronz ma-
dalya ile Hollanda beşinci oldu.

22. Kış Olimpiyat Oyunları Fisht 
stadyumunda görkemli kapanış töre-
ni ile sona erdi. Olimpiyatlara canlı ve 
duygusal bir şekilde son verilen tören-
de Rus kültürü tüm dünyaya tanıtıldı.

Olimpiyat Oyunları’na 88 ülkeden 
toplam 2bin 876 sporcu katıldı. Olim-
piyat tarihinde ilk defa sporcuların 
%40’ını bayanlar oluşturdu.

Uluslararası Olimpiyat Komitesi 
(IOC) Başkanı Thomas Bach da yaptığı 
açıklamada, “Olimpiyat süresince 88 
bin saat yayın yapıldı. Ayrıca, internette 
ve IOC’nin resmi internet sayfasında da 
rekor kırıldı” ifadelerini kullandı.

Spor Toto Süper Lig’de 22. haftanın 
maçında zirve yarışındaki Galatasaray 
ezeli rakibi Beşiktaş’ı Selçuk İnan’ın pe-
naltı golüyle 1-0 mağlup etti. Sarı kırmı-
zılılar böylece geçen hafta kaybettiği lig 
ikincliğini bir hafta sonra Beşiktaş’tan 
devraldı ve lider Fenerbahçe’yi takibini 
sürdürdü.

Eski oyuncusu Dany’nin yaptırdığı 
penaltı sonrası Selçuk İnan ile 3 puana 
uzanan Galatasaray, yılın ilk derbisini ka-
zandı. İkincilik koltuğuna tekrar oturdu.

TT Arena’daki mücadelede Galata-
saray’ın tek golü 38. dakikada Selçuk 
İnan’ın ayağından geldi.

Kartal’ın hasreti 8 maça çıktı
BEŞİKTAŞ, Galatasaray’a karşı yine 

kaybetti… Sarı kırmızılılar Süper Lig’de 
Beşiktaş ile oynadığı son 8 maçta kaybet-
medi. Bu maçların 5’ini kazanan Aslan 

3 maçta da yenilmemeyi bildi. Galatasa-
ray ezeli rakibine en son 30 Nisan 2011 
tarihinde İnönü stadında 2-0’lık skorla 
kaybetmişti. Bu arada sarı kırmızılılar, 
Beşiktaş galibiyetiyle 8. İç saha galibiye-
tine imza attı.

Kartal avcısı Mancini
Roberto Mancini Beşiktaş’a yine 3 

puan yüzü göstermedi. İtalyan teknik 
adam Lazio takımının başındayken 4 kez 
Beşiktaş karşı maça çıktı. 2002-03 sezo-
nunda UEFA Kupası 4.turunda Beşiktaş 
ile eşleşen Mancini sahasında 1-0, İstan-
bul’da 2-1 kazanıp tur atlamıştı. Sonraki 
sezon iki takım bu kez Şampiyonlar Ligi 
gruplarında eşleşmiş İstnabul’da Lazio 
2-0 kazanmış sahasında ise 1-1 berabere 
kalmıştı. İtalyan teknik adamın Galata-
saray’ı Beşiktaş’ı Arena’da bu kez 1-0’la 
mağlup etti. 

Soçi’de düzenlenen 22. Kış Olimpiyat Oyunları 
muhteşem bir kapanış töreni ile sona erdi. 

RUSYA, OLİMPİYATLARI 
REKORLARLA KAPADI

CİMBOM DANY
İLE GÜLÜYOR



12 HAFTANIN KONUĞU GAZETEM
25 Şubat 2014 Salı

MÜSLÜM BABA

İ
İbrahim Tatlıses, Zülfü Livaneli 
ve Müslüm Gürses hayranı ol-
duğunu söyleyen güzel şarkıcı 
Rusya’da yaşayan Türklerden de 

kendisine destek olmasını istiyor. Rus-
lar hakkındaki ön yargıların Türkiye’de 
büyük oranda yıkıldığını da anlatan 
Zvezda, kendisinin de Türk-Rus evlilik-
lerine giden aşklara bir parça da olsa 
müziği ile destek olmak istediğini  bu 
nedenle Türkçe-Rusça şarkılar söyle-
diğini dile getiriyor.Müziği çok sevdi-
ğini ve klasik müzikten, rock müziğe 
kadar her türlü müzikle ilgilendiğini 
anlatan güzel şarkıcı Zvezda, “Ama asıl 
müzikle ilgilenme fikri aklıma darbu-
kayla tanışınca geldi. Bir gün, Türkçe 
bir şarkı ve bu şarkının içinde darbuka 

sesini duydum ve bu 
müzik aletinin ne oldu-
ğunu araştırmaya başla-
dım. İnternetten ismini 
öğrendim. Moskova’da 
darbuka çalmayı öğrenebi-
leceğim bir kurs var mı onu 
araştırdım ve buldum. Hemen 
darbuka çalmayı öğrenmeye git-
tim. Bu benim bu yoldaki ilk adımım 
oldu. Ama asıl Türkçeye merak 
salmam metro da bir gün darbu-
ka ile giderken tanıştığım Türk 
vatandaşı Hüseyin Akar oldu. 
Ondan Türkçe öğrenebileceğim 
kurs ve Türkiye hakkında çok bil-
gi aldım. Sonrasında da bana çok 
yardımı dokundu” diyor. 

12 yaşında babasının aldığı gitar ile çok sevdiği müziğe adım atan Rus şarkıcı 
Zvezda, dinlediği Türkçe şarkıdaki darbuka sesine duyduğu hayranlıkla Türk 
müziğine merak saldı, şöhret basamaklarına ilk adımını Türkiye’den attı. Tür-
kiye’deki müzik kanallarında klipi dönen ve farklı bir sese 
sahip olan Zvezda, Türk-Rus ilişkilerinde müziği ile 
köprü olmak istiyor. Güzel şarkıcı Rusya’da başla-
yan müzik tutkusunun Türkiye’de albüm çıkarıp, 
Türk müzik kanallarında klip yayınlamaya ka-
dar süren hayat hikayesini Gazetem’e anlattı.
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Güzel şarkıcı Zvezda, Türki-
ye’ye ilk kez annesiyle 2008’de 
tatil amacıyla gittiğini ve Alan-
ya’da kaldıklarını söylüyor. Ancak 
o dönemde darbuka ve Türk mü-
ziği hakkında herhangi bir bilgi ve 
ilgisinin olmadığını da ifade eden 
Zvezda, erkek arkadaşının da ol-
madığını vurgulayarak, “ Benim 
için ilk önce müzik geliyor. Benim 
aşkım müzik diyebilirim. Bir baş-
ka deyişle bu ilk görüşte aşk. Bu 
enstrümanı ilk duyduğumda, ha-
yatım boyunca darbuka çalmak ve 
müzikle ilgilenmek istediğimi an-
ladım” diyor. Şarkılarını da kendisi 
yazan 27 yaşındaki Zvezda o gün-
lerle ilgili şunları söylüyor: “ Ha-
kan Açıkalın ile birlikte 4’ü Türkçe 
ve 1’i Rusça olmak üzere 5 şarkı 
yaptık. Birimiz sözleri, birimiz 
besteyi yaptık. ‘Dokunma’ şarkısı-
nın bestesi bana, sözleri Hakan’a 
ait. Bir de ‘Selamün aleyküm’ adlı 
şarkımız var. Bu şarkının nakara-
tında özellikle ‘Selamün aleyküm’ 

sözleri yer alıyor, böylelikle insan-
ları selamlıyoruz. Bu fikir aklıma 
şöyle geldi; Ben Moskova’da doğ-
dum ve büyüdüm. Bir gün pazara 
gittim, orada tam emin değilim Öz-
bek veya Tacikler çalışıyordu yani 
Müslümanlar. Onların çok sık bir-
birine ‘Selamün aleyküm’  dedikle-
rini duydum. Bu durum çok ilgimi 
çekti. Çünkü bu iki kelimenin Rus-
ça karşılığı yok. Sadece selam veya 
hoş geldin olarak çevrilebilir. Yani 
bu iki kelime ayrı anlamı olan çok 
özel kelimeler. Daha sonra bu iki 
kelime sürekli kafamda dönmeye 
başladı ve kendi kendime bu iki 
kelimeyi mırıldanmaya başladım. 
Sonunda bütün milletleri ve in-
sanları birleştiren böyle bir şarkı 
yapmaya karar verdim. Yani bu 
şarkı hangi dilden ve ırktan olduğu 
önemli olmadan herkesle arkadaş-
lık etmemiz gerektiğini anlatıyor 
ve bütün insanların bir olduğunu 
ve hepimizin arkadaş olduğunu 
gösteriyor.

“Benim aşkım sadece müzik”

“Rusya’dan Yaşam Öyküleri”nin yeni konuğu, darbuka sayesinde Türk müziğine ilgi duyan ve sonrasında Türkçe öğrenerek Türkiye’de albüm çıkarıp klip çeken Rus şarkıcı Zvezda oldu.

HAYRANI
RUS ŞARKICI

Müslüm 
Gürses

Moskova’ya konsere gelen TRT sanatçısı 
kemancı Talat Er ile tanıştığını ve sohbet sıra-

sında Türkçe albüm yapma fikri olduğunu söyle-
mesi üzerine Er’in kendisini şimdiki aranjörü Ha-

kan Açıkalın ile tanıştırdığını söylüyor.  Zvezda, 
şunları söyledi:“ Albüm yapmak istediğimizi söy-
ledik. Onunla birlikte bir albüm yaptık. Bu ilk al-
bümümüz. 2013 sonunda kaydettik ve 2014’de 
albüm çıktı. Kasım Aralık gibi Türkiye’de stüd-
yodaydık. Klipi İstanbul’da çektik. Klipimiz 
şu anda Kral TV başta olmak üzere müzik 

kanalarında yayınlanıyor ve çok olum-
lu tepkiler alıyoruz. Umarım bu şe-

kilde devam eder. “

Klibim Türkiye’de 
izleniyor ve çok mutluyum

Neden Türkiye?Her şey dedi-
ğim gibi darbukayla başladı. İlk 
aşkım darbukaydı. Bilindiği gibi 
darbuka Türk ve Arap enstrümanı. 
Arap tekniği de hoşuma gidiyor, 
ancak Türk tekniği daha çok insanı 
sarıyor. Bundan sonra haliyle Türk 
şarkıları dinlemeye başladım. Ve 
onlara da aşık oldum.Türk sanatçı-
lardan İbrahim Tatlıses’e ve onun 
sanatına çok saygı duyuyorum. Bü-
lent Ersoy’u, Tarkan’ı ve Müslüm 
Baba’yı çok seviyorum. Müslüm 
Baba’nın şarkılarının isimlerini 
tam hatırlamıyorum, ancak onun 
bütün şarkılarını çok seviyorum. 
Çünkü onlar insanın ruhuna do-

kunuyor. Şarkıları yavaş ve insanı 
çok etkiliyor. 

Peki, neden Türkiye?

Türkçe ve Rusça’yı birleştirmek iste-
dim. ‘Dokunma’ şarkısını özellikle Rus-
ça ve Türkçe söyledim. Ben sadece Türk-
çe söylemiyorum ki. Türkçe ve Rusça 
söylüyorum. Ben Türk ve Ruslara bu iki 
ülkenin komşu olduğunu ve birçok ortak 
noktaları olduğunu göstermek istedim. 
Neden Türk ve Rus kültürünü birleştirip 
ortak bir şey yapmayalım ki? Şu anda 
kariyerime sadece Türkiye’de başladım. 
Ama inşallah yaz için planladığımız pro-
je hem Türkiye’de hem Rusya’da hem de 
Tüm Avrupa’da gerçekleşecek.

Neden Türk ve 
Rus kültürünü 

birleştirmeyelim?

Rus kızları başkalarının düşünmeye 
alışkın oldukları gibi değiller. Ben böyle 
düşünmüyorum. Bence bunlar klişe. Her 
ne kadar Türklerin çoğu bu düşünceye 
saplanmış olsalar da, gerçekte böyle 
değil. Ben Türklere Rusya’ya ve Mosko-
va’ya gelip, Rus kızlarının çok kültürlü 
olduklarını kendi gözleriyle görüp, ikna 
olmalarını teklif ediyorum. 

Rus kızları hakkında 
söylenenler kesinlikle 

doğru değil

Ben insanların din ve ırk farkı olma-
dan birbirlerine aşık olabileceklerini 
düşünüyorum. Yani böyle bir şey ola-
bilir. Japon, Afrikalı fark etmez herkes 
olabilir. Böyle bir şey asla olmaz diye-
miyorum. Rus veya Türk farkı yok. En 
önemlisi karşındakinin insan olması, en 
önemlisi iç güzelliği. İnsanın kalbi kimi 
severse, kendisi söyler zaten. 

Türk bir erkekle 
evlenir misiniz?  


